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ויבִ֖אָלְ   

יתִאצָָ֧יוְ   35

םקָ֣יָּוַ   

אוּה֛וְ  התָּאַ֔    

S֛דְּבְעַ   

ויפִּ֑מִ   

ה֧יָהָ   

השֶׂ֖  רדֶֽעֵהָמֵ    

יֽכִּ  רעַנַ֣    

54

לוּא֔שָׁ  העֶֹ֨ר   לאֶ    

אשָָׂ֥נוְ   

יתִּלְצַּ֣הִוְ   

וֹמּ֑עִ  םחֵ֖לָּהִלְ    

ד֙וִדָּ   

תאֶוְ  בוֹדּ֔הַ    

ֹיּוַ  רמֶא֤  34

י֙רִאֲֽהָ   

ויתִ֖כִּהִוְ   

ֶזּהַ  ה֔ יתִּ֣שְׁלִפְּהַ    

וירָֽעְֻנּמִ   

אבָ֤וּ   

וירָ֛חֲאַ   

לאֶ  ת֙כֶ֙לֶלָ    

שׁיאִ֥  המָ֖חָלְמִ    

ֹצּבַּ  ןא֑  
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17
 s֤א ֙לכַוּת    

לאֶ  דוִ֗דָּ   לוּא֜שָׁ   ֹיּוַ   רמֶא֨  33

51

הֽזֶּהַ  םעִ   יתִּ֥שְׁלִפְּהַ   םחַ֖לְִנוְ   vלֵֵ֔י    
13

7
S֣דְּבְעַ  וילָ֑עָ   םדָ֖אָ   בלֵ    

46

לוּא֖שָׁ  יֽנֵפְלִ    

לאַ  ֹפִּי   ל֥ לאֶ   לוּא֔שָׁ   ד֙וִדָּ   ֹיּוַ   רמֶא֤ וּהֽחֵקִָּיּוַ 32   

וּדגִַּ֥יּוַ  דוִ֑דָּ   רבֶּ֣דִּ   רשֶׁ֖אֲ   םירִ֔בָדְּהַ   וּ֙עמְשְָּֽׁיּוַ    31

41Transcription automated
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1 Samuel 17:31-49
[Mode 1]
 based on the work of Suzanne Haik-Vantoura 
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ןתַָ֛נוְ   

ֹגּחְַיּוַ  ר֣  39

יכִּ֣   

לוּא֤שָׁ   

וידָּ֔מַ   

ֹיּוַ  רמֶא֨  

תאֶ  ד֙וִדָּ    

ןוֹֽירְשִׁ   

ת֮כֶלֶלָ   

לוּא֤שָׁ   

וֹתֹ֖א   

ֹיּוַ  לאֶ֣  

הזֶּ֑הַ   

שׁבֵּ֨לְַיּוַ   38

שׁבֵּ֥לְַיּוַ   

וידָּ֜מַלְ   

יתִּ֖שְׁלִפְּהַ   

vֽמָּעִ   

לעַ  וֹשׁ֑אֹר    

לעַ֨מֵ   

ד֥יַּמִ   

ה֥יֶהְִי   

ד֣יַּמִוּ  י֙רִאֲֽהָ   ד֤יַּמִ   יִנלַ֜צִּהִ   רשֶׁ֨אֲ   הוָ֗הְי   ד֒וִדָּ    

םיֽיִּחַ  םיהsִ֥אֱ   ֹכרְעַמַ   ת֖ ףרֵ֔חֵ   יכִּ֣    

vלֵ֔  הוָ֖היוַ    

ֹחְנ  תשֶׁ֖  

תאֶ  וֹבּרְחַ֠    

אוּה֣  יִנלֵ֔יצִַּי    

לאֶ  ד֙וִדָּ    

עבַוֹק֥   

דוִ֣דָּ   

ֹדּהַ  ב֔  
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יתִאצָָ֧יוְ   35
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ר֮מֶאֹיּוַ   37
54

51
םהֶ֔מֵ   

דחַ֣אַכְּ  הֶ֙זּהַ   לרֵ֤עָהֶ   יתִּ֨שְׁלִפְּהַ   ֽוְ   הָיהָ֠ Sדֶּ֑בְעַ    

םגַּ֧  תֽאֶ 36  ירִ֛אֲהָ   ויֽתִּימִהֲוַ   ויתִ֖כִּהִוְ   וֹנ֔קְָזבִּ    

הכָּ֣הִ  םגַּ   בוֹדּ֖הַ    
46

לוּא֖שָׁ   

ַזחֱהֶוְ  י֙תִּקְ֙ ילַ֔עָ    
41
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ֹיּוַ  רמֶא֤  43

3

וּהזֵ֑בְִיּוַ   

ללֵּ֧קְַיוַ   

שׁיאִ֛הָוְ   

תאֶ  דוִ֖דָּ    

תוֹל֑קְמַּבַּ   

דוִ֑דָּ   

האֶ֥רְִיּוַ   

הֽאֶרְמַ   

ילַ֖אֵ   

לאֶ   

יתִּ֛שְׁלִפְּהַ   

הפְֵ֥י   

אֽבָ   

םעִ   

יֽכִּ  התָּ֥אַ    

ברֵ֖קָוְ   

134
לאֶ  יֽתִּשְׁלִפְּהַ   שׁגִַּ֖יּוַ   וֹדָ֑יבְ    

129
םיעִֹ֧רהָ  ילִ֨כְבִּ   ֹא   םתָ֠ םשֶׂ֣יָּוַ    

124
רחַבְִיּוַ  וֹדָ֗יבְּ   וֹל֜קְמַ   חקִַּ֨יּוַ    40

117
יתִיסִִּ֑נ  יכִּ֣     s֣א הלֶּאֵ֖בָּ   תכֶלֶ֥לָ     s֥א לכַ֛וּא    

טבֵַּ֧יּוַ   42

ֹנאָ  יכִ֔  

vלֵֹ֥ה   

ינִֹ֖מדְאַוְ   

בלֶכֶ֣הֲ   

ויֽנָפָלְ   

ַנ  רעַ֔  

לאֶ  דוִ֔דָּ    

יתִּ֔שְׁלִפְּהַ   

הנָּ֖צִּהַ   

יֽכִּ  ה֣יָהָ    

ֵיּוַ  v֙לֶ֙  41

אשֵֹׂ֥נ   

י֙תִּשְׁלִפְּהַ   
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110
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וֹע֣לְּקַוְ  וֹל֛   טוּק֖לְַיּבַוּ    
86

רשֶׁאֲ   

ןמִ  ַנּהַ   לחַ֡ םינִ֣בָאֲ   יקֵֽלֻּחַ    
83

וֹל֣  השָּׁ֣מִחֲ    

ויֽלָעָמֵ  דוִ֖דָּ   םרֵ֥סְִיוַ    
79

לאֶ  לוּא֗שָׁ   דוִ֜דָּ   ֹיּוַ   רמֶא֨   sֽא ה֒סִָּנ    
73
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םוֹיּ֣הַ   

ץרֶאָ֔הָ   

 s֛א ברֶחֶ֥בְּ    

ם֙יתִּשְׁלִפְ   

לכָּ   

יֽכִּ   

יתִֹ֤רסִהֲוַ   

תָּפְרַֽחֵ  רשֶׁ֥אֲ    

יכִֹ֣נאָוְ   

ֶזּהַ  ה֔  

רֶגפֶּ֣  הנֵ֤חֲמַ    

וּ֙עדְֽיֵוְ   

להָ֣קָּהַ   

Sתִ֗יכִּהִוְ   

ץרֶאָ֑הָ   

לכָּ   

ידִָ֜יבְּ  הוָ֨הְי    

ָנוְ  יתִּ֜תַ֨  

ת֣יַּחַלְוּ   

וּ֙עדְֽיֵוְ   47

Sילֶ֔עָמֵ   

S֩רְגֶּסְַי   

םִימַ֖שָּׁהַ   

לֽאֵרָשְִׂילְ   

ֶזּהַ  ה֡  

תאֶ  ֹר   S֙שְׁאֽ  

ףוֹע֥לְ   

שׁ֥יֵ  םיהsִ֖אֱ    

םוֹיּ֣הַ   46

לאֵ֖רָשְִׂי  תוֹכ֥רְעַמַ   יהsֵ֛אֱ   תוֹא֔בָצְ   הוָ֣הְי   ם֙שֵׁבְּ   אֽבָ   Sילֶ֗אֵ    

ֶזּהַ  ה֔  

יכִּ֛   
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134

ןוֹד֑יכִבְוּ  תינִ֣חֲבַוּ   ילַ֔אֵ   ברֶחֶ֖בְּ   אבָּ֣   ה֙תָּאַ   יתִּ֔שְׁלִפְּהַ   ד֙וִדָּ   לאֶ    
129

ֹיּוַ  רמֶא֤ הֽדֶשָּׂהַ 45   

הכָ֣לְ  דוִ֑דָּ    

תמַ֥הֱבֶלְוּ  םִימַ֖שָּׁהַ   ףוֹע֥לְ   תאֶ   S֔רְשָׂ֣בְּ   הָ֙נתְּאֶוְ   ילַ֔אֵ    
124

לאֶ  יתִּ֖שְׁלִפְּהַ   ֹיּוַ   רמֶא֥ ויֽהsָאבֵּ 44  תאֶ   דוִ֖דָּ   יתִּ֛שְׁלִפְּהַ    
117
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םשָּׁ֥מִ   

עבַּ֤טְתִּוַ   

חקִַּ֨יּוַ   

הצָרְֽאָ   

לאֶ  וֹח֑צְמִ    

וינָ֖פָּ   

ילִכֶּ֗הַ   

לעַ   

לאֶ   

יתִּ֖שְׁלִפְּהַ   

תאֶ  וֹדָ֜י    

תאֶ   

ֹפִּיּוַ  ל֥  

v֥יַּוַ   

דוִ֨דָּ   

וֹח֔צְמִבְּ   

ח֩לַשְִׁיּוַ   49

עלַּ֔קְַיוַ  ן֙בֶאֶ֙    

ן֙בֶאֶ֙הָ   
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םכֶ֖תְאֶ  ןתַָ֥נוְ   המָ֔חָלְמִּהַ   יכִּ֤   ה֙וָהילַ   הוָ֑הְי   עַישִׁ֣וֹהְי   תינִ֖חֲבַוּ    
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